
ขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขกำรขำยของ SOLVENTUM 

SOLVENTUM TERMS AND CONDITIONS OF SALE  

 

นิยาม 

ในขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ี เวน้แตบ่รบิทจะกําหนดไวเ้ป็นอย่างอื่น: 

"ลูกคา้" หมายถงึบคุคลหรอืบรษิัทที่มีชือ่ในใบเสนอราคา แบบฟอรม์รบัทราบคําสั่งซือ้ Proforma 

หรอืใบกํากบัภาษีที่ออกโดย Solventum แลว้แต่กรณี (และในกรณีของบุคคล ผูจ้ดัการมรด ผูดู้แลระบบ 

และผูร้บัมอบหมาย และในกรณีของบรษิัท ผูส้บืทอดและผูร้บัมอบหมาย) 

"Solventum" หมายถึงนิติบุคคลของ Solventum ที่มีชือ่ในใบเสนอราคา แบบฟอรม์รบัทราบคําสั่งซือ้ 

Proforma หรอืใบกํากบัภาษีทีอ่อกโดย Solventum แลว้แตก่รณ ี

Definition 

In these terms and conditions of sale, unless the context otherwise requires:  

“Customer” means the person or company named in the quotation, order acknowledgement 

form, proforma or tax invoice issued by Solventum, as the case may be (and in the case of an 

individual, his executors, administrators and assigns and in the case of a company, its 

successors and assigns). 

“Solventum” means the Solventum entity named in the quotation, order acknowledgement 

form, proforma or tax invoice issued by Solventum, as the case may be. 

การยอมรบั 

ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีจะมีผลบงัคบัใชก้บัความสมัพนัธร์ะหว่าง Solventum 

และลกูคา้ที่เกีย่วขอ้งกบัใบสัง่ซือ้ ("คําสัง่ซือ้" หรอื "คําสัง่ซือ้") 

ที่วางโดยลกูคา้และการขายผลิตภณัฑส์ําเร็จรูปโดย Solventum ใหก้บัลูกคา้ 

เวน้แต่จะตกลงกนัเป็นอย่างอื่นหรอืแกไ้ขเป็นลายลกัษณอ์กัษรโดยคู่สญัญาผ่านขอ้ตกลงผูจ้ดัจําหน่าย 

ในกรณีดงักล่าว ในขอบเขตที่มีขอ้ขดัแยง้ ใหใ้ชข้อ้กําหนดในขอ้ตกลงผูจ้ดัจําหน่าย ขอ้ตกลงการขาย 

ใบเสนอราคาของ Solventum หรอืขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณอ์กัษร 

Acceptance 

These terms and conditions of sale shall apply to the relationship between Solventum and 

Customer in connection with purchase orders (“Order” or “Orders”) placed by Customer 

and sales of finished product by Solventum to Customer except as otherwise agreed or 

amended in writing by the parties through distributor agreements, sale agreements, 

Solventum quotations or otherwise agreed in writing. In such cases, to the extent that there 



is any conflict, the terms in the distributor agreements, sales agreements, Solventum 

quotations or otherwise agreed in writing shall apply. 

ใบ สัง่ 

คําสั่งซือ้ขึน้อยูก่บัการยอมรบัของ Solventum ทัง้หมดหรอืบางส่วน 

คําสั่งซือ้ที่ไดร้บัการยืนยนัการสั่งซือ้เป็นลายลกัษณอ์กัษรของ Solventum ("การยืนยนัคําสั่งซือ้") 

พรอ้มวนัที่จดัส่งโดยประมาณจะถือว่า Solventum ยอมรบัแลว้ การยืนยนัคําสัง่ซือ้พรอ้มคําชีแ้จง 

"อยู่ระหว่างการตรวจสอบ" หรอืการรบัทราบการรบัใบสั่งซือ้ ไม่ถือเป็นการยอมรบัใบสัง่ซือ้ดงักล่าวโดย 

Solventum Solventum ขอสงวนสิทธิใ์นการใชป้รมิาณการสั่งซือ้ขัน้ต่ําและ/หรอืมูลค่าสําหรบัผลติภณัฑ ์

ขอ้กําหนดใด ๆ 

ในคําสั่งซือ้หรอืการสื่อสารของลูกคา้ที่ขดัแยง้กบัหรอืเพิ่มเติมจากขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ีจะไม่

มีผลบงัคบัใชก้บัการขายหรอืการจดัหาผลิตภณัฑใ์ด  ๆ

และขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีจะมีผลเหนือกว่า 

Orders 

Orders are subject to acceptance by Solventum in whole or in part. An Order receiving a 

written Solventum order confirmation (“Order Confirmation”) with an estimated delivery 

date will be considered as accepted by Solventum. An Order Confirmation with an “In 

Review” statement, or an acknowledgment of receipt of purchase order, does not constitute 

acceptance of such purchase order by Solventum. Solventum reserves the right to apply a 

minimum order quantity and/or value for the products. Unless otherwise agreed in writing 

by the parties, any provisions in Customer’s Orders or communication which conflict with 

or are additional to these terms and conditions of sale shall not be applicable to any sales or 

supply of products and these terms and conditions of sale shall prevail.  

ราคา 

เวน้แต่ลูกคา้จะมีขอ้ตกลงการจดัหาเป็นลายลกัษณอ์กัษรกบั Solventum ในทางตรงกนัขา้ม Solventum 

ขอสงวนสิทธิใ์นการเปลี่ยนแปลงราคาไดต้ลอดเวลา 

และจะใชค้วามพยายามอย่างสมเหตุสมผลเพือ่แจง้ใหท้ราบล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วนั 

ราคาที่แกไ้ขอาจมีผลบงัคบัใชก้บัคําสั่งซือ้ทัง้หมดที่จดัสง่หลงัจากวนัที่มีผลบงัคบัใชข้องการเปลีย่นแปลงราคา 

เพื่อความชดัเจน 

คําสั่งซือ้แบบครอบคลุมและคําสั่งซือ้ที่ระบุการจดัส่งวนัทีใ่นอนาคตอาจถกูเรยีกเก็บเงินตามราคาที่มีผลบงัคบัใ

ชใ้นวนัที่จดัส่ง ราคาไม่รวมภาษี ค่าจดัส่ง ประกนัภยั อากร และค่าใชจ่้ายที่เกีย่วขอ้งทัง้หมด 

ซึง่จะเรยีกเกบ็จากลกูคา้ (ตามความเหมาะสม) 

ลูกคา้จะตอ้งชาํระภาษีที่เกี่ยวขอ้งทัง้หมดในอตัราและในลกัษณะทีก่ฎหมายกําหนดเป็นครัง้คราว 

หากมีการอา้งสิทธิก์ารยกเวน้ภาษี ลูกคา้ตอ้งแสดงใบรบัรองการยกเวน้ 

หากสินคา้ถกูส่งออกออกนอกประเทศโดยไดร้บัอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหน้าจาก  Solventum 

ลูกคา้จะตอ้งแสดงหลกัฐานการส่งออก เชน่ ใบตราส่งสินคา้ ใบตราสง่สินคา้ทางอากาศ ใบอนุญาตสง่ออก 

พรอ้มหมายเลขทะเบยีนยานพาหนะขนส่ง ใบฝากขายจากบรษิัทจดัสง่ ใบรบัรองการสง่ออกของบรษิัทย่อย 



หรอืใบส่งมอบที่ใชก้บัรูปแบบการส่งออก ("หลกัฐานการส่งออก") ภายในสามสบิ (30) 

วนันับจากวนัที่ใบแจง้หน้ีของ Solventum 

หากลูกคา้ไม่สามารถใหข้อ้ยกเวน้ทีเ่กี่ยวขอ้งหรอืหลกัฐานการส่งออก ลูกคา้ตกลงว่า Solventum 

อาจเรยีกเกบ็ภาษีใดๆ (รวมถึงภาษีมูลค่าเพิ่มหรอืภาษีสินคา้และบรกิาร) 

ซึง่จะไม่ตอ้งชาํระหากลูกคา้จดัเตรยีมเอกสารดงักล่าว และตกลงที่จะชาํระค่าธรรมเนียมดงักล่าวทัง้หมดให ้

Solventum ภายในสิบสี่ (14) วนันับจากวนัที่ Solventum รอ้งขอ 

ลูกคา้ตกลงและตกลงที่จะชดใชค้่าเสียหายและชดใชค้่าเสียหายใหก้บั Solventum จากภาษี การเรยีกรอ้ง 

ความรบัผิด ความสูญเสีย ความเสียหาย ภาระผูกพนั คําพิพากษา หน้าที่ บทลงโทษ ค่าปรบั ค่าธรรมเนียม 

และค่าใชจ่้ายใดๆ ที่ Solventum 

อาจไดร้บัอนัเป็นผลมาจากความลม้เหลวของลกูคา้ในการปฏิบตัติามกฎหมายและขอ้บงัคบัที่บงัคบัใช ้

รวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียงกฎหมายภาษี  

Prices 

Unless Customer has a written supply agreement with Solventum to the contrary, 

Solventum reserves the right to change prices at any time and will use reasonable efforts to 

provide at least 30 days’ notice. Revised prices may apply to all orders shipped after the 

effective date of the price change. For clarity, blanket orders and orders specifying future 

dated shipments may also be billed at the pricing in effect on the date of shipment. Unless 

otherwise expressly indicated, prices are exclusive of all taxes, delivery charges, insurance, 

duties, and associated expenses, which will be charged to Customer (as applicable). 

Customer shall be liable to pay all applicable taxes at the rate and in the manner from time 

to time prescribed by law. If exemption from taxes is claimed, Customer must provide a 

certification of exemption. If products are exported out of the country with Solventum’s 

prior written authorization, Customer must provide proof of export such as bill of lading, air 

waybill, export permit along with the transport vehicle registration number, consignment 

note from courier company, subsidiary export certificate or note of shipment applicable to 

the mode of export (“Proof of Export”) within thirty (30) days of Solventum’s Invoice. If 

Customer fails to provide the relevant exemption or proof of export, Customer agrees that 

Solventum may charge Customer for any taxes (including value added tax or goods and 

service tax) which would not have been payable had Customer provided such documents 

and agrees to pay Solventum all such charges within fourteen (14) days of Solventum’s 

request. Customer further agrees and undertakes to indemnify and keep indemnified 

Solventum against all taxes, claims, liability, losses, damages, liens, judgments, duties, 

penalties, fines, fees and costs whatsoever that Solventum may suffer as a result of 

Customer’s failure to comply with any applicable laws and regulations including but not 

limited to tax laws.  

 

 

 



เงื่อนไขการชาํระเงิน 

เงื่อนไขการขายตามปกตอิยูบ่นพืน้ฐานของการชาํระบญัชเีต็มจํานวน (โดยไม่มีการหกัเงินหรอืหกัลบลา้ง) 

ก่อนจดัส่งผลติภณัฑโ์ดย Solventum จะไม่ถือว่ามีการชาํระเงินจนกว่า Solventum จะไดร้บัเงินที่เคลยีรแ์ลว้ 

เครดิตอาจมอบใหก้บัลูกคา้ที่ไดร้บัอนุมตัิซึง่ก่อนวนัทีย่อมรบัคําสัง่ซือ้ไดย้ื่นคํารอ้งขอสินเชือ่เป็นลายลกัษณอ์ั

กษรตามแบบฟอรม์ที่กําหนดโดย Solventum 

และความน่าเชือ่ถือดา้นเครดิตของพวกเขาไดร้บัการอนุมตัิจาก Solventum 

เป็นลายลกัษณอ์กัษรก่อนการสัง่ซือ้ Solventum 

ไดร้บัอนุญาตใหส้อบถามอย่างสมเหตุสมผลทัง้หมดเกีย่วกบัความน่าเชือ่ถือดา้นเครดิตและความรบัผิดชอบท

างการเงินของลูกคา้ทีส่มคัรและ/หรอืไดร้บัเครดติ  ในกรณีที่ใหเ้ครดิตจะตอ้งชาํระบญัชเีต็มจํานวน 

(โดยไม่มีการหกัหรอืหกัลบหนี) 

ภายในเงือ่นไขการชาํระเงินเครดติของลกูคา้โดยเริม่นับจากวนัที่ออกใบกํากบัภาษีโดย Solventum 

การไม่ชาํระเงินในบญัชใีนวนัครบกําหนดทําให ้Solventum มีสิทธิร์ะงบัการจดัส่ง ปฏิเสธคําสัง่ซือ้เพิ่มเติม 

และยกเลกิคําสั่งซือ้ที่มีอยู่โดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า  

เครดิตอาจถกูถอนออกหากลูกคา้มีวงเงินเกินวงเงิน  

ดอกเบีย้จะเรยีกเก็บจากยอดคา้งชาํระตามนโยบายของทําละลาย 

และอตัราดอกเบีย้อาจเปลีย่นแปลงไดเ้ป็นคร ัง้คราว Solventum 

อาจกําหนดใหล้กูคา้ใหค้วามปลอดภยัและ/หรอืการรบัประกนั/การรบัประกนั  Solventum 

มีสิทธิเ์รยีกคืนค่าใชจ่้ายทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายอื่น ๆ  ที่เกดิขึน้จากการเรยีกเก็บเงินที่คา้งชาํระ  

Payment Terms 

The normal terms of sale are on the basis of full settlement of account (without deduction or 

set-off) prior to dispatch of products by Solventum. No payment shall be deemed to have 

been made until Solventum has received the cleared funds. Credit may be given to approved 

Customer who prior to the date of acceptance of the Order have lodged an application for 

credit in writing on the form prescribed by Solventum and their credit worthiness has first 

been approved by Solventum in writing prior to the placing of the Order. Solventum is 

authorized to make all reasonable enquiries as to the credit worthiness and financial 

responsibility of a customer who has applied for and/or has been given credit.  Where 

credit is given, full settlement of account (without deduction or set-off) must be made 

within the customer’s credit payment terms beginning from the date of tax invoice issued 

by Solventum. Failure to pay an account on the due date entitles Solventum to suspend 

delivery, refuse further orders and cancel any existing Orders without further notice.  Credit 

may be withdrawn if Customer exceeds credit limit.  Interest is chargeable on overdue 

balances in accordance with Solventum policy and the rate of interest may be varied from 

time to time. Customers may be required by Solventum to give security and/or 

surety/guarantee.  Solventum is entitled to recover all and any legal and other costs and 

expenses arising from the collection of any overdue monies.  

 

 



การส่งมอบ ความเสี่ยง และชือ่เรือ่ง  

การส่งมอบทัง้หมดจะตอ้งเป็นไปตามเงื่อนไขการจดัส่งที่กําหนดไวใ้นใบเสนอราคาหรอืแบบฟอรม์รบัทราบคํา

สั่งซือ้ที่ออกโดย Solventum แลว้แต่กรณี เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอื่น 

หากลูกคา้ไม่ยอมรบัการจดัส่งผลติภณัฑท์ี่จดัสง่ไปยงัปลายทางที่ตกลงกนัไว ้หรอื Solventum 

ไม่สามารถจดัส่งสินคา้ไดต้รงเวลาเน่ืองจากลกูคา้ไม่ไดใ้หค้ําแนะนํา เอกสาร หรอืการอนุญาตที่เหมาะสม: (i) 

ผลิตภณัฑจ์ะถอืว่าไดส้ง่มอบใหก้บัลูกคา้แลว้ และ (ii) 

ลูกคา้จะตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ่้ายและค่าใชจ่้ายที่เกีย่วขอ้งทัง้หมด (รวมถึงแตไ่ม่จํากดัเพยีงการจดัเก็บ ค่าแรง 

การขนส่ง ประกนัภยั ค่าธรรมเนียม ภาษี และอากร) อากรศุลกากร ภาษี 

หรอืภาษีที่เกี่ยวขอ้งจะเป็นความรบัผิดชอบของลูกคา้หรอื Solventum ขึน้อยู่กบัเงือ่นไขการจดัส่ง 

เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นในเงื่อนไขการจดัส่งที่ตกลงกนัไว ้

ความเสี่ยงและกรรมสิทธิท์ัง้หมดที่เกี่ยวขอ้งกบัผลติภณัฑจ์ะสง่ตอ่ไปยงัลกูคา้เม่ือสง่มอบ แมว้่า Solventum 

จะใชค้วามพยายามตามสมควรในการส่งมอบภายในเวลาที่ระบุไวใ้นใบเสนอราคา แบบฟอรม์รบัทราบคําสั่งซือ้ 

Proforma หรอืใบกํากบัภาษีทีอ่อกโดย Solventum แลว้แตก่รณี Solventum 

จะไม่รบัผิดชอบตอ่ลูกคา้สําหรบัความสูญเสยีใด ๆ ที่เกีย่วขอ้งกบัการส่งมอบล่าชา้ความลม้เหลวของ 

Solventum ในการส่งมอบผลิตภณัฑท์ี่ส ั่งซือ้การจดัส่งชิน้ส่วนหรอืการไม่ปฏิบตัิตามหรอืผลที่ตามมาใด  ๆ

ที่เกิดขึน้ เม่ือไดร้บัสินคา้แลว้ ลูกคา้จะตรวจสอบผลติภณัฑแ์ละยื่นเรือ่งรอ้งเรยีนใด ๆ กบั Solventum ภายใน 

30 วนันับจากวนัที่ไดร้บัผลิตภณัฑ ์

การแจง้การรอ้งเรยีนความเสยีหายทัง้หมดเม่ือไดร้บัจะตอ้งแนบหลกัฐานความเสียหาย (รวมถึงรูปถ่าย) 

ตวัแทนของ Solventum 

มีสิทธิใ์นการตรวจสอบความเสียหายและจะแจง้ใหล้กูคา้ทราบเกี่ยวกบัการดําเนินการต่อไป  

Deliveries, Risk and Title  

All deliveries shall be in accordance with the delivery terms set out in quotation or order 

acknowledgement form issued by Solventum, as the case may be, unless otherwise 

specified. If Customer does not accept delivery of the products which have been delivered at 

the agreed destination or Solventum is unable to deliver the products on time because 

Customer has not provided appropriate instructions, documents or authorizations: (i) the 

products will be deemed to have been delivered to Customer; and (ii) Customer will be 

liable for all related costs and expenses (including without limitation storage, labor, 

transportation, insurance, fees, taxes and duties). Any applicable custom duties, taxes or 

levies shall be the responsibility of the Customer or Solventum depending on the delivery 

terms. Unless otherwise stated in the agreed delivery terms, all risks and title in relation to 

the products shall pass to the customer upon delivery. While Solventum will use reasonable 

efforts to deliver within time specified in the quotation, order acknowledgement form, 

proforma or tax invoice issued by Solventum, as the case may be, Solventum shall not be 

liable to the Customer for any losses in respect of late delivery, failure by Solventum to 

deliver the products ordered, part shipments or any non-performance or any consequences 

arising therefrom. Customer will upon receipt of the products inspect the products and 

lodge any complaint with Solventum within 30 days of receipt of products. All notice of 

complaints of damages upon receipt shall be accompanied by evidence of the damage 



(including photographs). Solventum’s representative has the right to verify the damage and 

shall advise Customer on further actions.  

รบัประกนั 

การรบัประกนัตอ่ไปน้ีทําขึน้แทนการรบัประกนัหรอืการรบัรองอื่นๆ ทัง้หมดที่ทําไวก้อ่นหน้าน้ีหรอืโดยนัย 

Solventum 

รบัประกนัผลิตภณัฑข์องตนจากขอ้บกพรอ่งในดา้นวสัดแุละฝีมือการผลิตสําหรบัระยะเวลาการรบัประกนัที่เกีย่

วขอ้ง ("ระยะเวลาการรบัประกนั") ภายใตก้ารใชง้านและบรกิารตามปกติ  

ระยะเวลาการรบัประกนัระบุไวบ้นบรรจุภณัฑข์องผลิตภณัฑห์รอืไดร้บัแจง้เป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก  

Solventum ภายในระยะเวลาการรบัประกนั ลูกคา้ตอ้งแจง้ให ้Solventum 

ทราบเป็นลายลกัษณอ์กัษรเกี่ยวกบัการเรยีกรอ้งการรบัประกนัใดๆ 

หรอืการเรยีกรอ้งการรบัประกนัดงักล่าวทัง้หมดไดร้บัการยกเวน้  ในกรณีที่ไม่มีการระบุระยะเวลาการรบัประกนั 

Solventum รบัประกนัว่าผลิตภณัฑแ์ต่ละชิน้เป็นไปตามขอ้กําหนดของผลิตภณัฑ ์Solventum ที่เกี่ยวขอ้ง 

ณ เวลาที่ Solventum จดัส่งผลิตภณัฑ ์

หากผลิตภณัฑไ์ดร้บัการพิสูจนแ์ลว้ว่าไม่เป็นไปตามการรบัประกนัของ  Solventum 

ตามขอบเขตที่กฎหมายทีบ่งัคบัใชอ้นุญาตภาระผูกพนัแต่เพยีงผูเ้ดียวของ Solventum 

และการเยียวยาเฉพาะของลูกคา้จะขึน้อยู่กบัทางเลือกของ Solventum 

ในการเปลีย่นหรอืซอ่มแซมผลิตภณัฑห์รอืออกใบลดหน้ีสําหรบัราคาซือ้เพือ่ประโยชนข์องลกูคา้  

Solventum ไม่มีภาระผูกพนัภายใตก้ารรบัประกนัของ Solventum สําหรบัผลิตภณัฑใ์ด  ๆ  

ที่ถูกดดัแปลงหรอืเสยีหายจากการใชง้านในทางที่ผิด อบุตัิเหตุ การละเลย 

หรอืการดําเนินการผลิตหรอืการประกอบในภายหลงัโดยบุคคลอื่นที่ไม่ใช ่Solventum 

การรบัประกนัของ SOLVENTUM จะอยู่แทนการรบัประกนัอื่นๆ ทัง้หมด และ SOLVENTUM 

ไม่รบัประกนัอื่นใด ไม่ว่าโดยชดัแจง้หรอืโดยนัย ดว้ยวาจาหรอืลายลกัษณอ์กัษร 

รวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียงการรบัประกนัโดยนัยของความสามารถในการขายหรอืความเหมาะสมสําหรบัวตัถปุระ

สงคเ์ฉพาะ หรอืการรบัประกนัใด  ๆที่เกิดขึน้จากแนวทางการซือ้ขายหรอืการใชก้ารคา้ทุกประเภท ก่อนใชง้าน 

ลูกคา้จะตอ้งพิจารณาความเหมาะสมของผลิตภณัฑส์ําหรบัการใชง้านตามวตัถปุระสงคข์องลกูคา้  

และลกูคา้ยอมรบัความเสี่ยงและความรบัผิดทัง้หมดทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสิ่งดงักล่าว 

ขา้งตน้ถือเป็นการเยยีวยาแต่เพยีงผูเ้ดียวของลูกคา้สําหรบัการเรยีกรอ้งการรบัประกนั 

การรบัประกนัและการเยยีวยาขา้งตน้จะไม่ใชก้บัผลิตภณัฑท์ดลองหรอืการพฒันาใดๆ ซึง่จําหน่าย 

"ตามที่เป็น" และไม่มีการรบัประกนัใดๆ    

 

Warranty 

The following warranty is made in lieu of all other warranties or representations previously 

made or implied. Solventum warrants its products against defects in materials and 

workmanship for the applicable warranty period (the “Warranty Period”) under normal use 

and service.  The Warranty Period is stated on the product packaging or is otherwise 

notified by Solventum in writing. Within the Warranty Period, Customer must give 



Solventum written notice of any warranty claims or all such warranty claims are waived.  

Where no Warranty Period is stated, Solventum warrants that each Product meets the 

applicable Solventum Product specification at the time Solventum ships the Product. If a 

product is proven not to have met Solventum’s warranty, to the extent permitted by 

applicable law, Solventum’s sole obligation and Customer’s exclusive remedy, will be at 

Solventum’s option, to replace or repair the product or to issue a credit note for the 

purchase price in favour of Customer.  Solventum has no obligation under Solventum’s 

warranty for any product that has been modified or damaged through misuse, accident, 

neglect, or subsequent manufacturing operations or assemblies by anyone other than 

Solventum. 

TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, SOLVENTUM’S WARRANTY IS IN LIEU 

OF ALL OTHER WARRANTIES AND SOLVENTUM MAKES NO OTHER WARRANTIES, 

EXPRESS OR IMPLIED, ORAL OR WRITTEN, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 

IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 

OR ANY WARRANTY ARISING OUT OF A COURSE OF DEALING OR USAGE OF TRADE OF 

ANY SORT WHATSOEVER. BEFORE USING, CUSTOMER SHALL DETERMINE THE 

SUITABILITY OF THE PRODUCT FOR CUSTOMER’S INTENDED USE AND CUSTOMER 

ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY WHATSOEVER IN CONNECTION THEREWITH. THE 

ABOVE CONSTITUTES CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR WARRANTY 

CLAIMS. The foregoing warranties and remedies shall not apply to any experimental or 

developmental Product, which is sold “as is” and without any warranty.    

 

ขอ้จํากดัความรบัผิด 

ไม่ว่าในกรณีใด SOLVENTUM จะไม่รบัผิดชอบต่อความสูญเสยี ความเสยีหาย ตน้ทุน หรอืค่าใชจ่้ายพิเศษ 

เป็นผลสืบเน่ือง โดยบงัเอิญ ทางออ้ม หรอืการลงโทษ (รวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียงการสูญเสียผลกําไร เงินออม 

รายได ้โอกาส ค่าความนิยม ขอ้มูล ธุรกิจหรอืการใชง้าน หรอืการหยุดชะงกัหรอืความไม่สะดวกของธุรกิจ) 

สําหรบัเรือ่งทัง้หมดที่เกิดขึน้จากหรอืเกี่ยวขอ้งกบัการจดัหาผลิตภณัฑข์อง SOLVENTUM  

ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีหรอืจากการไม่สามารถใชผ้ลิตภณัฑไ์ดแ้มว่้า SOLVENTUM 

จะไดร้บัคําแนะนําถงึความเป็นไปไดข้องความสูญเสียหรอืความเสยีหายดงักล่าวก็ตาม  

ความรบัผิดทัง้หมดโดยรวมของเจา้หน้าที่ กรรมการ หุน้ส่วน พนักงาน และทีป่รกึษาย่อยของ SOLVENTUM 

และ SOLVENTUM และบุคคลใด ๆ  ต่อลูกคา้และใครก็ตามที่เรยีกรอ้งโดยหรอืผ่านลูกคา้สําหรบัการเรยีกรอ้ง 

ความสูญเสีย ค่าใชจ่้าย หรอืความเสยีหายใด ๆ และทัง้หมด  

รวมถึงค่าทนายความและค่าใชจ่้ายและค่าใชจ่้ายในลกัษณะใด ๆ 

หรอืค่าใชจ่้ายในการเรยีกรอ้งที่เกิดจากหรอืในทางใดทางหน่ึงที่เกีย่วขอ้งกบัการจดัหาผลิตภณัฑข์อง 

SOLVENTUM ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีหรอืจากสาเหตุหรอืสาเหตใุด  ๆ  

จะตอ้งไม่เกินราคาซือ้ของผลติภณัฑห์รอืบรกิารของ SOLVENTUM ภายใตข้อ้ตกลงน้ี 

มีวตัถุประสงคเ์พือ่ใหข้อ้จํากดัน้ีใชก้บัความรบัผิดหรอืสาเหตุของการกระทําใด  ๆ  

และทัง้หมดไม่ว่าจะถูกกล่าวหาหรอืเกดิขึน้ เวน้แตก่ฎหมายจะหา้มไวเ้ป็นอย่างอื่น 



 

Limitation of Liability 

TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL SOLVENTUM BE 

LIABLE FOR SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, INDIRECT OR PUNITIVE LOSS, 

DAMAGE, COSTS OR EXPENSES (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF PROFITS, 

SAVINGS, REVENUE, OPPORTUNITY, GOODWILL, INFORMATION, BUSINESS OR USE OR 

BUSINESS INTERRUPTION OR INCONVENIENCE) FOR ALL MATTERS ARISING OUT OF OR 

RELATED TO SOLVENTUM’S SUPPLY OF PRODUCTS, THESE TERMS AND CONDITIONS OF 

SALE OR FROM THE INABILITY TO USE THE PRODUCTS, EVEN IF SOLVENTUM HAS BEEN 

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH LOSS OR DAMAGES.  

TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, AND NOT WITHSTANDING ANY OTHER 

PROVISION OF THESE TERMS AND CONDITIONS OF SALE, THE TOTAL LIABILITY, IN THE 

AGGREGATE, OF SOLVENTUM AND SOLVENTUM’S OFFICERS, DIRECTORS, PARTNERS, 

EMPLOYEES AND SUBCONSULTANTS, AND ANY OF THEM, TO CUSTOMER AND ANYONE 

CLAIMING BY OR THROUGH CUSTOMER, FOR ANY AND ALL CLAIMS, LOSSES, COSTS OR 

DAMAGES, INCLUDING ATTORNEYS’ FEES AND COSTS AND COSTS OF ANY NATURE 

WHATSOEVER OR CLAIMS EXPENSES RESULTING FROM OR IN ANY WAY RELATED TO 

SOLVENTUM’S SUPPLY OF PRODUCTS, THESE TERMS AND CONDITIONS OF SALE OR FROM 

ANY CAUSE OR CAUSES SHALL NOT EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE SOLVENTUM 

PRODUCTS OR SERVICES UNDER THIS AGREEMENT. IT IS INTENDED THAT THIS 

LIMITATION APPLIES TO ANY AND ALL LIABILITY OR CAUSE OF ACTION HOWEVER 

ALLEGED OR ARISING, UNLESS OTHERWISE PROHIBITED BY LAW. 

การยกเลิก การยกเลิก 

เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอื่นเป็นลายลกัษณอ์กัษรโดย Solventum คําสั่งซือ้ที่ไดร้บัการยอมรบัจาก 

Solventum สามารถยกเลิกไดก้็ตอ่เม่ือไดร้บัความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก Solventum เท่าน้ัน 

ในกรณีที่มีการยกเลกิที่ไดร้บัอนุมตัิดงักล่าว 

สินคา้คงคลงัทีอ่ยู่ระหว่างดําเนินการหรอืไม่สามารถส่งคืนไดจ้ะถูกเรยีกเกบ็เงินใหก้บัลูกคา้ Solventum 

อาจยกเลกิคําสัง่ซือ้ในกรณีที่หยุดการผลิตผลิตภณัฑท์ี่ส ัง่ซือ้หรอืขาดสตอ็ก เม่ือวนัที่ 20 ธนัวาคม พ.ศ. 

2565 Solventum ไดป้ระกาศการตดัสินใจที่จะยุติการผลิตผลิตภณัฑ ์PFAS ทัง้หมด 

รวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียงฟลูออโรโพลิเมอร ์ของเหลวฟลูออรนี และผลติภณัฑส์ารเติมแต่งที่มีส่วนผสมของ 

PFAS ภายในสิน้ปี 2568 Solventum 

ตัง้ใจที่จะชว่ยอํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนแปลงที่เป็นระเบียบสําหรบัลกูคา้ 

แต่การออกตามแผนไม่ไดมี้วตัถุประสงคเ์พื่อใหส้ามารถสรา้งคลงัสินคา้คงคลงัสําหรบัลูกคา้หรอืพนัธมิตรชอ่ง

ทางของเรา Solventum 

ไม่สามารถรบัประกนัความพรอ้มใชง้านของผลติภณัฑเ์หล่าน้ีหรอืเสนอการซือ้คร ัง้สดุทา้ยซึง่เป็นส่วนหน่ึงของ

การเลิกผลิตตามแผน 

 



Cancellation, Discontinuation 

Unless otherwise specifically stated in writing by Solventum, an Order that has been 

accepted by Solventum may only be cancelled with Solventum’s written consent. In the 

event of any such approved cancellation, any work-in-process or non-returnable inventory 

will be billed to Customer. Solventum may cancel Order in the event of discontinuation of 

production of the ordered product or a lack of stocks. On December 20, 2022, Solventum 

announced its decision to discontinue manufacturing all PFAS products, including but not 

limited to fluoropolymers, fluorinated fluids, and PFAS-based additive products, by the end 

of 2025. Solventum intends to help facilitate an orderly transition for its customers, 

however, the planned exit is not intended to enable the building of an inventory stockpile 

for our customers or channel partners. Solventum cannot guarantee availability of these 

products or offer last time buys as part of the planned discontinuation.  

 

การใชช้ือ่ตวัทําละลาย 

ลูกคา้จะไม่ใชช้ือ่ของ Solventum หรอืโลโกข้อง Solventum ในลกัษณะใด  ๆ

โดยไม่ไดร้บัอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหน้าจาก Solventum 

 

Use of the Solventum Name 

Customer will not use the name of Solventum or its logo in any manner whatsoever without 

the prior written approval of Solventum. 

 

สิทธิในทรพัยส์ิน 

ขอ้กําหนดและเงือ่นไขเหล่าน้ีมีไวส้ําหรบัการขายผลิตภณัฑส์ําเร็จรูปเท่าน้ัน 

ลูกคา้จะตอ้งไม่ไดร้บัหรอืไดร้บัสิทธิห์รอืกรรมสิทธิใ์ด ๆ ที่เกีย่วขอ้งกบัการออกแบบ ภาพวาด กระบวนการผลิต 

ขอ้มูลการผลิต แหล่งที่มาของผูข้าย ความรู ้อุปกรณ ์เครือ่งมือ และฮารด์แวร ์ซอฟตแ์วร ์หรอืขอ้มูลอื่นๆ 

ของผลิตภณัฑ ์ ไม่ว่าในกรณีใดลูกคา้จะอนุญาตใหข้อ้มูล ภาพวาด หรอืขอ้มูลที่ไม่เปิดเผยตอ่สาธารณะ 

รวมถึงใบเสนอราคาหรอืขอ้เสนอใด ๆ : ก) เปิดเผยต่อบุคคลทีส่าม b) 

ลูกคา้ใชส้ําหรบัการผลิตผลิตภณัฑท์ีค่ลา้ยคลึงกนัหรอืคลา้ยคลึงกนั c) ใชเ้พือ่วตัถุประสงคใ์นการแยกย่อย 

ทําซ ้ํา วิศวกรรมยอ้นกลบั หรอืแยกชิน้ส่วนการออกแบบ กระบวนการ หรอืผลิตภณัฑท์ี่เป็นกรรมสิทธิข์อง 

Solventum d) ใชโ้ดยบุคคลอื่นที่ไม่ใชลู่กคา้เพือ่วตัถปุระสงคใ์ดๆ 

 

 

 



Proprietary Rights 

These terms and conditions provide for sale of finished products only. Customer shall not 

acquire or receive any right or title relating to any design, drawing, manufacturing 

processes, manufacturing information, vendor sources, know-how, equipment, tooling and 

other hardware, software, or information of the products.  Unless Solventum's prior written 

consent is given, in no event shall Customer permit any non-public data, drawings or 

information including any quotation or proposal to be: a) disclosed to any third party; b) 

used by Customer for manufacturing of like or similar products; c) used for purposes of 

decompiling, duplicating, reverse-engineering, or disassembling Solventum's proprietary 

designs, processes or products, d) used by a party other than Customer for any purpose.  

 

การปฏิบตัิตามกฎระเบียบทางการคา้ 

ลูกคา้จะปฏิบตัติามกฎหมายและขอ้บงัคบัทางการคา้ทีบ่งัคบัใชท้ัง้หมดที่มีผลต่อผลติภณัฑ ์Solventum 

รวมถึงกฎหมายและขอ้บงัคบัของสหรฐัอเมรกิาและทอ้งถิ่นทีบ่งัคบัใช ้ ลูกคา้จะไม่ขาย ส่งออก ส่งออกซ ้ํา 

หรอืโอนผลิตภณัฑ ์Solventum (1) ไปยงัภูมิภาคไครเมีย คิวบา อิหรา่น ซเีรยี หรอืเกาหลเีหนือ 

หรอืละเมิดมาตรการควํ่าบาตรทางเศรษฐกิจหรอืการควํ่าบาตรทางการคา้อื่นๆ ที่เกี่ยวขอ้ง (2) 

เพื่อใชใ้นกิจกรรมที่เกี่ยวขอ้งกบัอาวุธนิวเคลียร ์เคมี หรอืชวีภาพ 

วสัดุนิวเคลยีรท์ี่ไดร้บัการคุม้ครองและไม่ไดร้บัการปกป้อง ขีปนาวุธ ยานปลอ่ยอวกาศ อากาศยานไรค้นขบั 

หรอืการขบัเคลื่อนนิวเคลียรท์างทะเล หรอื (3) ต่อบุคคลที่สามใด ๆ 

ที่ละเมิดขอ้จํากดัทีก่ําหนดไวภ้ายใตก้ฎหมายและขอ้บงัคบัที่บงัคบัใช ้ลูกคา้จะตอ้งรบัผิดชอบและทําให ้

Solventum ไม่เป็นอนัตรายจากและชดใชค้่าเสียหายใหก้บั Solventum จากความสูญเสียใด ๆ 

ที่เกิดขึน้จากภาระผูกพนั ตน้ทุน ค่าใชจ่้าย ค่าปรบั หรอืบทลงโทษใด ๆ 

และทัง้หมดที่เกิดขึน้เน่ืองจากการส่งออก การสง่ออกซ ้ํา หรอืการโอนผลิตภณัฑข์อง Solventum 

ภาระผูกพนัของส่วนน้ีเป็นบทบญัญตัิที่สําคญัของขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายและ/หรอืคําสั่งซือ้เหล่าน้ี 

จะมีผลบงัคบัใชก้บัลูกคา้และบรษิัทในเครอื บรษิัทในเครอื บุคลากร 

และบคุคลที่สามทีด่ําเนินการในนามของลูกคา้ และจะยงัคงมีผลบงัคบัใชต้่อไปหลงัจากเสร็จสิน้ 

Trade Compliance 

Customer will comply with all applicable trade laws and regulations affecting Solventum 

products, including applicable U.S. and local laws and regulations.  Customer will not 

directly or indirectly sell, export, re-export, or transfer Solventum products (1) to the 

Crimea region, Cuba, Iran, Syria or North Korea, or in violation of any other applicable 

economic sanctions or trade embargoes; (2) for use in activities involving nuclear, chemical, 

or biological weapons, safeguarded and unsafeguarded nuclear materials, missiles, space 

launch vehicles, unmanned aerial vehicles, or maritime nuclear propulsion; or (3) to any 

third parties in violation of restrictions imposed under applicable laws and regulations. 

Customer shall be responsible and hold Solventum harmless from and indemnify Solventum 

from any losses arising from any and all obligations, costs, expenses, losses fines or 



penalties, which arise due to the export, re-export, or transfer of Solventum's products. The 

obligations of this section are material provisions of these terms and conditions of sale 

and/or Orders, shall apply to Customer and any and all of its subsidiaries, affiliates, 

personnel, and third parties acting on its behalf, and shall survive the completion, early 

termination, cancellation, or expiration of these terms and conditions of sale.  

 

การปฏิบตัิตามกฎหมาย  

ลูกคา้ตอ้งรบัผิดชอบตอ่ผลิตภณัฑห์ลงัจากจดัสง่โดย Solventum  ลูกคา้จะปฏิบตัิตามกฎหมาย ขอ้บงัคบั 

และกฎเกณฑร์ะหว่างประเทศ ระดบัชาติ รฐั และทอ้งถิ่นทัง้หมดที่บงัคบัใชก้บัลูกคา้ 

และการใชแ้ละการขายต่อผลิตภณัฑ ์

ตลอดจนปฏิบตัิตามแนวปฏิบตัิมาตรฐานของอตุสาหกรรมสําหรบัการติดตัง้และการใชผ้ลิตภณัฑ ์ 

Solventum มีนโยบายที่จะปฏิบตัิตามกฎหมายต่อตา้นการติดสินบนที่บงัคบัใชท้ัง้หมด 

รวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียงพระราชบญัญตัิการทุจรติในต่างประเทศของสหรฐัอเมรกิา 

พระราชบญัญตัิการติดสินบนของสหราชอาณาจกัร และกฎหมายทอ้งถิ่นที่บงัคบัใชท้ัง้หมดที่ Solventum 

ดําเนินงาน และเพือ่สะทอ้นธุรกรรมทัง้หมดในบญัชแีละบนัทึกของ Solventum อย่างถูกตอ้ง 

ลูกคา้ที่ดําเนินการในนามของ Solventum ตอ้งปฏิบตัิตามกฎหมายและแนวปฏิบตัิเดยีวกนัน้ี  หาก 

Solventum รอ้งขอ ลูกคา้จะตอ้งใหข้อ้มูลการดําเนินธุรกิจที่เกีย่วขอ้งและใบรบัรองการปฏิบตัิตามขอ้กําหนด 

มิฉะน้ัน Solventum ขอสงวนสิทธิท์ี่จะไม่ยอมรบัคําสั่งซือ้จากลูกคา้ดงักล่าว 

 

Compliance with Laws  

Customer is responsible for the products after delivery by Solventum.  Customer will 

comply with all international, national, state and local laws, regulations and rulings that 

apply to Customer and its use and resale of the products, as well as comply with the 

standard industry practice for the installation and use of the products.  It is Solventum 

policy to comply with all applicable anti-bribery laws, including but not limited to the U.S. 

Foreign Corrupt Practices Act, the U.K. Bribery Act, and all applicable local laws where 

Solventum operates, and to accurately reflect all transactions on Solventum’s books and 

records. Customers who act on Solventum’s behalf must comply with these same laws and 

practices.  If requested by Solventum, Customer shall furnish relevant business conduct 

information and certifications of compliance. Otherwise Solventum reserves the right not to 

accept Orders from such Customers. 

 

 

 

 



การคืนสินคา้ การกําจดั 

(a) การคืนสินคา้: หากพบว่าผลติภณัฑใ์ด ๆ 

มีขอ้บกพรอ่งหรอืมีขอ้บกพรอ่งภายในระยะเวลาการรบัประกนั ลูกคา้ตอ้งแจง้ให ้Solventum 

ทราบก่อนการส่งคืนผลิตภณัฑจ์รงิ จะไม่ยอมรบัการคืนสินคา้สําหรบัสารเปอรแ์ละโพลฟีลูออโรอลัคิล 

("PFAS") หรอืผลิตภณัฑท์ี่ไม่ไดม้าตรฐาน เวน้แต่การคืนสินคา้จะขึน้อยูก่บัปัญหาดา้นคณุภาพ 

การเรยีกรอ้งการรบัประกนั หรอืเน่ืองจากขอ้ผิดพลาดของตวัทําละลาย จะไม่รบัคืนสินคา้สําหรบั 

"คําสั่งเรง่ด่วน"   

(b)  การกําจดั: ในบางกรณี Solventum อาจขอใหล้กูคา้กําจดัผลติภณัฑท์ี่มีขอ้บกพรอ่ง 

ลูกคา้ตอ้งไดร้บัการอนุมตัิเป็นลายลกัษณอ์กัษรจาก Solventum พรอ้มกบัหมายเลข RA หรอื RGA 

ลูกคา้ตอ้งแน่ใจว่าพวกเขาเลอืกผูข้ายขยะที่ไดร้บัอนุญาตที่เหมาะสมซึง่ตรงตามขอ้กําหนดการกําจั

ดขยะทัง้ในทอ้งถิ่นและ Solventum และใหห้ลกัฐานการกําจดัแก่ Solventum เชน่ 

รูปถ่ายและเอกสารการกําจดัที่ออกโดยผูข้ายขยะที่ไดร้บัอนุญาต 

ลูกคา้จะตอ้งรบัผิดชอบอย่างเต็มที่และแตเ่พียงผูเ้ดยีวสําหรบัความสูญเสยีหรอืความเสียหายที่เป็นผล

ตามมาหรอืโดยบงัเอิญที่เกดิขึน้อนัเป็นผลมาจากการไม่ปฏิบตัิตามกฎหมายทอ้งถิ่นและขอ้กําหนดใ

นการกําจดัของเสยีของ Solventum 

Returns, Disposal 

(a) Returns: If any products are found to be defective or develop a defect within the 

Warranty Period the Customer must notify Solventum prior to the actual return of the 

products. No returns will be accepted for per- and polyfluoroalkyl substances (“PFAS”),  or 

non-standard products, unless the return is based on a quality issue, warranty claim, or due 

to Solventum error. No returns will be accepted for “Expedited Orders”.   

(b) Disposal: In certain circumstances, Solventum may request Customer to dispose the 

defective product. The Customer must obtain written approval from Solventum along with 

RA or RGA number. The Customer must ensure they select appropriate authorized waste 

vendors that meet both local and Solventum waste disposal requirements and provide 

Solventum with proof of disposal such as photographs and disposal documents issued by 

the authorized waste vendor. The Customer shall be fully and solely liable for any 

consequential or incidental losses or damages arising as a result of non-compliance with 

local laws and Solventum waste disposal requirements. 

 

ความเป็นส่วนตวั 

ลูกคา้ยินยอมให ้Solventum ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล (ถา้มี) เพื่อ (ก) ใหบ้รกิารแก่ลกูคา้ (ข) 

ปฏิบตัติามภาระผูกพนัตามขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ี (ค) ทําหน้าที่การบรหิารที่เกี่ยวขอ้ง (ง) 

จดัการวตัถุประสงคท์างการตลาดและความสมัพนัธก์บัลกูคา้ และเพื่อวตัถุประสงคใ์ดๆ 

ที่กฎหมายอนุญาตและเป็นไปตามนโยบายความเป็นส่วนตวัของ Solventum 

สําเนานโยบายความเป็นส่วนตวัของ Solventum จะตอ้งจดัเตรยีมตามคําขอของลูกคา้ 



ความยินยอมในการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลไม่ใชเ่งือ่นไขในการจดัหาผลิตภณัฑโ์ดย Solventum 

(ยกเวน้ในกรณีที่สมเหตุสมผลหรอืจําเป็นต่อการปฏิบตัิงานของการจดัหาผลิตภณัฑด์งักล่าว) ในเรือ่งน้ี คําว่า 

"การประมวลผล" จะรวมถึงแต่ไม่จํากดัเพียง การเก็บรวบรวม การบนัทึก การจดัระเบยีบ การจดัเก็บ 

การปรบัปรุงหรอืแกไ้ข การดงึขอ้มูล การใหค้ําปรกึษา การใช ้การรวม การปิดกัน้ การลบ 

หรอืการทําลายขอ้มูลส่วนบุคคล ลูกคา้ยินยอมเพิ่มเติมที่จะรบัขอ้มูลเชงิพาณิชยท์ี่ไม่พึงประสงคจ์าก 

Solventum ดว้ยวิธีการทางอิเลก็ทรอนิกส ์

 

Privacy 

Customer consents to the processing of personal data by Solventum, if any, to (a) provide 

services to Customer, (b) fulfill its obligations pursuant to these terms and conditions of 

sale, (c) fulfill associated administrative functions, (d) manage marketing and client 

relationship purposes and for any purposes permitted by law and in accordance with 

Solventum’s privacy policy. A copy of Solventum’s privacy policy shall be provided on 

Customer’s request. Consent to the processing of personal data is not a condition to the 

provision of products by Solventum (save where it is reasonable or necessary to the 

performance of such provision of products). In this regard, the term “processing” shall 

include, but not limited to, the collection, recording, organization, storage, updating or 

modification, retrieval, consultation, use, consolidation, blocking, erasure or destruction of 

personal data. Customer further consents to receive from Solventum unsolicited 

commercial information by electronic means. 

 

เหตุสุดวิสยั 

Solventum จะไม่รบัผิดชอบต่อลูกคา้สําหรบัการเรยีกรอ้งความสูญเสียหรอืความเสยีหายใด   ๆ

สําหรบัความลม้เหลวของ Solventum 

ในการส่งมอบหากความลม้เหลวดงักล่าวเกิดจากสาเหตุที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของ Solventum 

หรอืการดําเนินการของ Solventum เพื่อจดัการกบัขอ้กงัวลดา้นการดูแลหรอืกฎระเบยีบ 

(แต่ละรายการเรยีกว่า "เหตสุุดวิสยั") และ Solventum จะตอ้ง  

มีสิทธิร์ะงบัการส่งมอบโดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหน้าหรอืยกเลกิสญัญาโดยไม่ตอ้งรบัผิด 

เหตุการณเ์หตสุุดวิสยัยงัรวมถึงแต่ไม่จํากดัเพยีง: (i) การกระทําของพระเจา้ (ii) การนัดหยุดงาน 

การล็อกเอาต ์ขอ้พพิาทและความวุ่นวายดา้นแรงงานและอตุสาหกรรมอื่น ๆ (iii) ความวุ่นวายทางแพง่ 

ขอ้กําหนดและขอ้บงัคบัของรฐับาล คําสัง่ คําสัง่ยินยอม คําสัง่ศาล อุบตัิเหตุ การกระทําของสงคราม 

หรอืเงื่อนไขที่เกดิขึน้จากหรอืเกิดจากสงครามหรอืความขดัแยง้ (ไม่ว่าจะประกาศหรอืไม่ประกาศ)  ใบอนุญาต 

ใบอนุญาตสําหรบัการผลิต การกําจดั การขาย การใช ้หรอืขอ้กําหนดในการปฏิบตังิานที่จําเป็นอื่น ๆ (iv) 

การก่อการรา้ย การกบฏ การปฏิวตัิ การจลาจล การบุกรุก ไฟไหม ้พายุ นํ้าท่วม การระเบิด แผ่นดินไหว 

องคป์ระกอบของธรรมชาติ โรคระบาด โรคระบาด เหตุฉุกเฉินระดบัชาติหรอืระดบัภูมิภาค หรอื (v) 



การขาดแคลน หรอืไม่สามารถหรอืยากลําบากในการจดัหาอปุกรณ  ์วตัถุดบิ พลงังาน หรอืแรงงานที่จําเป็น 

หรอืขอ้จํากดัในการใชง้าน  และความล่าชา้ในการขนส่ง 

Force Majeure 

Solventum shall not be liable to Customer for any claim for loss or damages of any kind for 

failure by Solventum to deliver if such failure is due to causes beyond Solventum’s control 

or actions taken by Solventum to address stewardship or regulatory concerns (each an 

“Event of Force Majeure”), and Solventum shall, in such circumstances, have the right to 

either suspend deliveries without notice or to cancel the contract without liability. An Event 

of Force Majeure also includes but is not limited to: (i) acts of God, (ii) strikes, lock outs, 

other labor and industrial disputes and disturbances, (iii) civil disturbances, government 

requirements and regulations, directives, consent orders, court orders, accidents, acts of 

war or conditions arising out of or attributable to war or conflicts (whether declared or 

undeclared) inability to gain necessary regulatory or manufacturing approvals, permits, 

licenses for the manufacture, disposal, sale, use, or other necessary operational 

requirement, (iv) terrorism, rebellion, revolution, insurrection, riot, invasion, fire, storm, 

flood, explosion, earthquake, elements of nature, pandemics, epidemics, national or regional 

emergency, or (v) shortage of, or inability or difficulty in procuring, necessary equipment, 

raw materials, power, or labor, or restrictions thereon or limitations upon the use thereof, 

and delays in transportation.  

ขอ้ตกลงทัง้หมดและการเปลี่ยนแปลงของขอ้ตกลง 

Solventum 

ขอสงวนสิทธิใ์นการเปลี่ยนแปลงขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ีไดต้ลอดเวลาโดยแจง้ใหลู้กคา้ทราบล่ว

งหน้าอย่างน้อยสามสิบ (30) วนั 

ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีกําหนดขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายทัง้หมดระหว่าง Solventum 

และลกูคา้ ยกเวน้ในขอบเขตทีก่ารเปลี่ยนแปลงขอ้กําหนดใด ๆ  ไดร้บัการยืนยนัเป็นลายลกัษณอ์กัษรโดย 

Solventum หากส่วน ขอ้กําหนด หรอืบทบญัญตัใิด  ๆ

ที่มีอยู่ในที่น้ีถอืว่าผิดกฎหมายหรอืไม่สามารถบงัคบัใชไ้ด ้

Whole Agreement and Variation of Agreement 

Solventum reserves the right to change these terms and conditions of sale at any time by 

providing at least thirty (30) days prior written notice to Customer. These terms and 

conditions of sale set out the whole of the terms and conditions of sale between Solventum 

and the Customer except to the extent that any variation of the terms is confirmed in 

writing by Solventum. If any part, term or provision contained herein shall be held illegal or 

unenforceable, the validity or enforceability of the remainder of these terms and conditions 

of sale shall not be affected. 

 

 



ลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส ์

คู่สญัญาตกลงว่าลายเซ็นอิเลก็ทรอนิกสข์องคู่สญัญาในใบเสนอราคา คําสัง่ซือ้ หรอืเอกสารใด ๆ  

ที่เป็นขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ีจะใชไ้ดเ้ชน่เดยีวกบัลายเซ็นตน้ฉบบัของฝ่ายดงักล่าว 

และจะมีผลบงัคบัใชเ้พือ่ผูกมดัคู่สญัญาดงักล่าวกบัใบเสนอราคาหรอืคําสัง่ซือ้ 

คู่สญัญาตกลงว่าเอกสารที่ลงนามทางอิเลก็ทรอนิกส ์(รวมถึงขอ้ตกลงน้ี) จะถือว่า (i) เป็น "ลายลกัษณอ์กัษร" 

หรอื "เป็นลายลกัษณอ์กัษร" (ii) ไดร้บัการลงนามและ (iii) 

เพื่อประกอบเป็นบนัทึกที่จดัตัง้ขึน้และเกบ็รกัษาไวใ้นหลกัสูตรปกติของธุรกิจและบนัทึกที่เป็นลายลกัษณอ์กัษร

ตน้ฉบบัเม่ือพิมพจ์ากไฟลอ์เิล็กทรอนิกส ์สําเนากระดาษหรอื "งานพิมพ"์ 

ดงักล่าวหากนํามาใชเ้ป็นหลกัฐานในกระบวนการยตุิธรรม อนุญาโตตุลาการ การไกล่เกลี่ย 

หรอืกระบวนการทางปกครอง 

จะไดร้บัการยอมรบัระหว่างคู่สญัญาในขอบเขตเดียวกนัและภายใตเ้งือ่นไขเดียวกนักบับนัทึกทางธุรกิจตน้ฉบั

บอื่น ๆ ทีส่รา้งขึน้และเก็บรกัษาในรูปแบบเอกสาร 

ฝ่ายใดจะไม่คดัคา้นการยอมรบัสําเนาเอกสารที่ลงนามทางอิเล็กทรอนิกสท์ี่เป็นจรงิและถกูตอ้งบนพืน้ฐานของ

กฎหลกัฐานที่ดีทีสุ่ด หรอืไม่เป็นไปตามขอ้ยกเวน้บนัทึกทางธุรกิจของกฎข่าวลือ สําหรบัวตัถปุระสงคใ์นที่น้ี 

"ลายเซ็นอิเลก็ทรอนิกส"์ 

หมายถึงลายเซ็นตน้ฉบบัที่ลงนามดว้ยตนเองซึง่จะถูกส่งดว้ยวิธีการทางอเิล็กทรอนิกส ์

"ส่งดว้ยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส"์ หมายความว่า การส่งในรูปแบบโทรสารหรอืส่งผ่านอินเทอรเ์น็ตในรูปแบบ 

"PDF" (รูปแบบเอกสารแบบพกพา) หรอืภาพจําลองอื่น ๆ ทีแ่นบมากบัขอ้ความอีเมล และ 

"เอกสารที่ลงนามทางอิเลก็ทรอนิกส"์ หมายถงึ 

เอกสารที่ส่งดว้ยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสแ์ละมีหรอืมีลายเซ็นอิเล็กทรอนิกสต์ิดอยู ่ 

 

E-signature 

The parties agree that the electronic signature of a party to the quotation, Order or any 

document forming these terms and conditions of sale shall be as valid as an original 

signature of such party and shall be effective to bind such party to the quotation or Order. 

The parties agree that any electronically signed document (including this agreement) shall 

be deemed (i) to be "written" or "in writing," (ii) to have been signed and (iii) to constitute a 

record established and maintained in the ordinary course of business and an original 

written record when printed from electronic files. Such paper copies or "printouts," if 

introduced as evidence in any judicial, arbitral, mediation or administrative proceeding, will 

be admissible as between the parties to the same extent and under the same conditions as 

other original business records created and maintained in documentary form. Neither party 

shall challenge the admissibility of true and accurate copies of electronically signed 

documents on the basis of the best evidence rule or as not satisfying the business records 

exception to the hearsay rule. For purposes hereof, "electronic signature" means a 

manually-signed original signature that is then transmitted by electronic means, digital or 

encrypted signature; "transmitted by electronic means" means sent in the form of a 

facsimile or sent via the internet as a "pdf" (portable document format) or other replicating 



image attached to an e-mail message; and, "electronically signed document" means a 

document transmitted by electronic means and containing, or to which there is affixed, an 

electronic signature.  

 

การรกัษาความลบั 

เวน้แต่จะกําหนดโดยกฎหมายทีบ่งัคบัใชห้รอืไดร้บัความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรล่วงหน้าจาก 

Solventum ลูกคา้จะตอ้งรกัษาความลบัของขอ้มูลใด ๆ 

ที่เปิดเผยต่อลกูคา้ในระหว่างที่ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีมีผลบงัคบัใช ้

Confidentiality 

Except as required by applicable law or with the prior written consent of Solventum, 

Customer shall maintain the confidentiality of any information disclosed to it during the 

effectiveness of these terms and conditions of sale. 

 

 

การสละสิทธิ ์

หากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงสละสิทธิก์ารละเมิดขอ้กําหนดและเงื่อนไขการขายเหล่าน้ีโดยอีกฝ่ายหน่ึงการสละสิทธิน้ั์น

จะไม่ถือว่าเป็นการสละสิทธิก์ารปฏิบตัติามขอ้กําหนดในอนาคต 

Waiver 

If either party waives any breach of these terms and conditions of sale by the other party, 

that waiver shall not be deemed to be a waiver of future compliance. 

 

กฎหมายที่ใชบ้งัคบัและการระงบัขอ้พิพาท 

ขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ีจะอยู่ภายใตก้ฎหมายของประเทศของนิตบิุคคล Solventum 

ที่ยอมรบัคําสัง่ซือ้ Solventum 

และลกูคา้ยอมจํานนต่อเขตอํานาจศาลของศาลเวียดนามแต่เพยีงผูเ้ดียวโดยไม่เพกิถอนไดห้าก  Solventum 

ในเวียดนามยอมรบัคําสั่งซือ้เพื่อระงบัขอ้พิพาทใด ๆ 

ที่เกิดขึน้จากคําสัง่ซือ้ที่วางไวโ้ดยลกูคา้การจดัหาผลติภณัฑโ์ดย Solventum 

หรอืขอ้กําหนดและเงือ่นไขการขายเหล่าน้ี  

Governing Law and Dispute Resolution 

These terms and conditions of sale shall be governed by the laws of the country of the 

Solventum entity accepting the Order. Solventum and Customer irrevocably submit to the 



exclusive jurisdiction of the courts of Thailand if the Order is accepted by Solventum in 

Thailand to settle any disputes arising from the Order placed by Customer, the supply of 

products by Solventum or these terms and conditions of sale.  
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